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1.	 Pozdravljamo izglede za jačanje globalnog 
ekonomskog rasta u 2014. godini ali ostajemo 
budni pred velikim globalnim rizicima i 
ranjivostima. Odlučni smo da upravljamo 
tim rizicima i preduzimamo akcije za dalje 
jačanje oporavka, stvaranje radnih mesta i 
unapređenje izgleda za srednjeročni rast.

2.	 Obavezujemo se da radimo sa našim 
liderima i vladama da bismo obezbedili da 
naše obuhvatne strategije rasta, koje će biti 
prezentovane na samitu u Brizbejnu, izlože 
ambiciozne i konkretne mere za postizanje 
snažnog, održivog i uravnoteženog 
rasta. Razvićemo te mere da podržimo 
rast i stvaranje radnih mesta u kontekstu 
održavanja stabilnosti finansijskog sektora 
i fiskalne održivosti, uključujući rešavanje 
izbegavanja i utaje poreza. Da bismo ispunili 
naše ambicije za rast iz Sidneja za povećanje 
našeg kolektivnog BDP-a za više od 2 
procenta iznad trajektorije koju impliciraju 
naše tekuće politike tokom narednih 5 
godina, obavezujemo se da razvijemo 
nove akcije da: na ranijim obavezama 
G20, rešavamo identifikovane propuste 
u parametrima naše politike, otklonimo i 
rebalansiramo globalnu tražnju i postignemo 
fleksibilnost kurseva kao i povećanje 
potencijala za rast i stvorimo suštinska 
pozitivna prelivanja od jednih drugima i 
na svetsku ekonomiju. Na našem sastanku 
u septembru, zajedno ćemo pregledati 
naše obuhvatne strategije rasta, da bismo 
obezbedili da sadrže akcije na širokom frontu 
uključujući oblasti investiranja, zaposlenosti 
i participacije, trgovine i konkurentnosti, 
pored makroekonomskih politika.

3.	 Strukturne reforme su posebno značajne 
za postizanje našeg zajedničkog cilja. Na 
ovom sastanku usmerili smo se na značaj 
reformi koje podstiču veću konkurenciju na 
tržištima proizvoda i usluga. Ove reforme, 
zajedno sa merama za jačanje trgovine, 
mogu podsticati efikasnost i dinamizam i 
podizati produktivnost naših ekonomija, 
naročito kada se kombinuju sa jakim 
okvirima konkurentnosti i sprovođenjem.

4.	 Ponovo afirmišemo kritički značaj koji 
investiranje ima u podizanju ekonomskog 
rasta i zaposlenosti, uključujući zemlje sa 
niskim prihodom. Kao deo paketa mera za 

Brizbejnski samit, obavezaćemo se na akcije 
specifične po zemljama i kolektivne akcije 
koje će biti uključene u naše strategije rasta. 
One će obuhvatiti skup vodećih praksi za 
unapređenje i prioritizovanje kvalitetnog 
investiranja, naročito u infrastrukturu. Isto 
tako ćemo ispitati odgovarajuće mehanizme 
da podržimo primenu tih vodećih praksi, 
uključujući načine da unapredimo kvalitet i 
pristupačnost investicionim informacijama 
i jačanje kapaciteta finansijskih tržišta da 
se kanališe više dugoročnog finansiranja, 
uključujući mala i srednja preduzeća. 
Pozdravljamo odluku koju je nedavno donela 
Grupa Svetske banke za bolje korišćenje 
svog bilansa za povećanje svog kapaciteta za 
kreditiranje. Unapredićemo naše investicione 
klime i razvijaćemo pristupe boljem leveridžu 
za uključenje privatnog sektora, radeći 
sa Grupom Svetske banke, regionalnim 
razvojnim bankama i OECD-a.

5.	 Jačamo našu makroekonomsku saradnju 
daljim produbljavanjem našeg međusobnog 
razumevanja okvira politike i ocenjivanjem 
kolektivnih implikacija naših nacionalnih 
politika po nizu mogućih ishoda. 
Nastavićemo da jasno i blagovremeno 
obaveštavamo o našim akcijama i da budemo 
svesni uticaja na globalnu ekonomiju kako 
se parametri politike rekalibriraju.

6.	 Monitorišemo ekonomsku situaciju Ukrajine, 
imajući u vidu rizike za ekonomsku i 
finansijsku stabilnost, i pozdravljamo 
nedavno angažovanje MMF-a sa Ukrajinom 
dok vlasti rade da preduzimaju svrsishodne 
reforme. Situacija u Ukrajini ističe značajnu 
ulogu MMF-a kao onog koji prvi u svetu 
daje odgovore na finansijske krize. Saglasni 
smo da MMF i Grupa Svetske banke ostaju 
institucije u najboljoj poziciji da pomognu 
zemljama da rešavaju svoje ekonomske 
izazove kroz političke savete i katalitičko 
finansiranje.

7.	 Duboko smo razočarani sa stalnim 
odlaganjem u napretku kvota MMF-a i 
reformama upravljanja dogovorenih 2010. 
godine i 15. Generalne revizije kvota (GRQ) 
uključujući nove formule za kvote. Ponovo 
afirmišemo značaj MMF-a kao institucije 
zasnovane na kvotama. Primena reformi 
iz 2010. godine ostaje naš najveći prioritet 
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1.	 	We welcome the prospects for global 
economic growth to strengthen in 2014 but 
remain vigilant in the face of important 
global risks and vulnerabilities. We are 
determined to manage these  risks  and  take  
actions  to  further  strengthen  the  recovery,  
create  jobs  and  improve medium-term 
growth prospects.

2.	 	We commit to working with our leaders 
and across our governments to ensure that 
our comprehensive growth strategies to be 
presented at the Brisbane Summit outline 
ambitious, realistic and concrete measures 
to achieve strong, sustainable and balanced 
growth. We will develop these measures 
to support growth and create jobs in the 
context of maintaining financial sector 
stability and fiscal sustainability, including 
by addressing tax avoidance and evasion. To 
meet our Sydney growth ambition to lift our 
collective GDP by more than 2 per cent above 
the trajectory implied by current policies 
over the coming 5 years, we are committed 
to developing new actions that: build 
on previous G20 commitments; address 
identified gaps in our policy settings;  lift  
and  rebalance global  demand  and  achieve 
exchange rate  flexibility as  well  as increase 
growth potential; and create substantial 
positive spillovers to each other and the 
world economy. At our September meeting, 
we will together review our comprehensive 
growth strategies, to ensure they include 
action across a broad front including in 
the areas of investment, employment and 
participation, trade and competition, in 
addition to macroeconomic policies.

3.	 Structural reforms are especially important 
to achieve our common objective. We 
focused at this meeting on the importance of 
reforms which foster greater competition in 
product and service markets. These reforms, 
along with measures to enhance trade, can 
foster efficiency and dynamism and lift 
productivity in our economies, especially 
when combined with strong competition 
frameworks and enforcement.

4.	 	We reaffirmed the critical importance that 
investment plays in lifting economic growth 
and employment, including in low income 
countries. As part of the package of measures 

for the Brisbane Summit, we will commit to 
country specific and collective actions to be 
included in our growth strategies. These 
will include a set of leading practices to 
promote and prioritise quality investment, 
particularly in infrastructure. We will also 
examine appropriate mechanisms to support 
the implementation of these leading practices, 
including ways to improve the quality and 
accessibility of investment information and 
enhance the capacity of financial markets to 
channel more long-term finance, including to 
small and medium enterprises. We welcome 
the decision recently taken by the World 
Bank Group to better utilise its balance 
sheet to increase its lending capacity. We 
will improve our investment climates and 
develop approaches to better leverage private 
sector involvement, working with the World 
Bank Group, regional development banks 
and the OECD.

5.	 	We   are   strengthening   our   macroeconomic   
cooperation   by   further   deepening   our 
understanding of each other’s policy 
frameworks and assessing the collective 
implications of our national policies across a 
range of possible outcomes. We will continue 
to provide clear and timely communication 
of our actions and be mindful of impacts on 
the global economy as policy settings are 
recalibrated.

6.	 	We are monitoring the economic situation in 
Ukraine, mindful of any risks to economic 
and financial stability, and welcome the 
IMF’s recent engagement with Ukraine as the 
authorities work to undertake meaningful 
reforms. The situation in Ukraine highlights 
the important role of the IMF as the world’s 
first responder to financial crises. We agree 
that the IMF and the World Bank Group 
remain the institutions best placed to help 
countries to deal with their economic 
challenges through policy advice and 
catalytic financing.

7.	 	We are deeply disappointed with the 
continued delay in progressing the IMF 
quota and governance reforms agreed to in 
2010 and the 15th General Review of Quotas 
(GRQ) including a new quota formula. We 
reaffirm the importance of the IMF as a quota 
based institution. The implementation of the 
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i urgiramo da SAD ratifikuju te reforme 
što je ranije moguće. Obavezali smo se 
na održanje snažnog MMF-a adekvatno 
snabdevenog resursima. Ako reforme iz 
2010. godine ne budu ratifikovane do kraja 
godine, pozvaćemo MMF da nastavi svoj 
postojeći rad i razvije opcije za naredne 
korake i radićemo sa IMFC da pripremi 
diskusiju o tim opcijama.

8.	 Kao deo naše obaveze da se okonča problem 
pristupa suviše velika da bi propala, 
pozdravljamo napredak u razvoju predloga 
do Brizbejnskog samita o adekvatnosti 
kapaciteta za apsorpcije gubitaka po 
prestanku poslovanja globalnih sistemski 
značajnih banaka (G-SIBs) ako propadnu. 
Predlozi treba da daju matičnim i vlastima 

domaćinima i tržištima sigurnost da može 
biti primenjena uredna reorganizacija 
G-SIB bez izlaganja poreskih obveznika 
gubitku. Da bi se unapredila podobnost za 
reorganizaciju globalnih sistemski značajnih 
finansijskih institucija obavezujemo se da 
smanjimo neizvesnost u aranžmanima 
za prekogranično priznavanje akcija 
na reorganizaciji i ubrzamo progres 
na prekograničnim sporazumima o 
saradnji primerenim firmama. Saglasni 
smo da pregled FSB-a o strukturi svoje 
reprezentativnosti treba da obezbedi da 
FSB ostane dobro pripremljen da odgovori 
celom nizu izazova dok prolazimo kroz fazu 
odgovora na krizu.
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2010 reforms remains our highest priority 
and we urge the US to ratify these reforms at 
the earliest opportunity. We are committed 
to maintaining a strong and adequately 
resourced IMF. If the 2010 reforms are not 
ratified by year-end, we will call on the IMF 
to build on its existing work and develop 
options for next steps and we will work with 
the IMFC to schedule a discussion of these 
options.

8.	 	As part of our commitment to end the 
problem of too-big-to-fail, we welcome 
progress in the development of proposals 
by the Brisbane Summit on the adequacy 
of gone-concern loss absorbing capacity 
of global systemically important banks 

(G-SIBs) if they fail. The proposals should 
give home and host authorities and markets 
confidence that an orderly resolution of 
a G-SIB without exposing taxpayers to 
loss can be implemented. To improve the 
resolvability of global systemically important 
financial institutions we commit to reduce 
uncertainty in arrangements  for  cross-
border  recognition  of  resolution  actions  
and  accelerate  progress  on firm-specific 
cross-border cooperation agreements. We 
agree that the FSB’s review of the structure 
of its representation should ensure the FSB 
remains well prepared to respond to the full 
range of challenges as we transition from the 
crisis response phase.
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Aneks

Sastanak Ministara finansija i 
guvernera centralnih banaka G20 
Vašington, 10-11. april 2014. godine

Primljeni izveštaji
Pozdravljamo sledeće izveštaje dostavljene 

pre sastanka Ministara finansija i guvernera 
centralnih banaka G20, april 2014.

Optimizacija resursa Grupe Svetske banke 
i podrška finansiranju infrastrukture. Izveštaj 
Grupe Svetske banke Ministrima finansija i 
guvernerima centralnih banaka, april 2014.

Objedinjavanje kapitala institucionalnih 
investitora - Odabrane studije slučajeva o kapitalnoj 
infrastrukturi van listinga. Izveštaj OECD-a, april 
2014.

Revizija smernica za upravljanje javnim dugom. 
MMF i Grupa Svetske banke, april 2014. Reviziju 
smernica je naručila Rusija kao predsedavajući 
G20 u 2013. godini.

Finansijske reforme - izveštaj o progresu. Pismo 
predsedavajućeg Borda za finansijsku stabilnost 
Ministrima finansija i guvernerima centralnih 
banaka G20, april 2014.

Izveštaj Grupe regulatora za vanberzanske 
derivate o pitanjima prekogranične primene. Mart 
2014.

Izveštaj kopredsedavajućeg Radne grupe za borbu 
protiv korupcije ministrima finansija i guvernerima 
centralnih banaka. April 2014.

Kako konkurencija može da doprinese obavezi 
G20 da podigne BDP za najmanje 2%? Nota 
OECD-a, april 2014.

Pitanja za dalju akciju
Tražimo da MMF, FSB i BIS nastave rad, do 

našeg septembarskog sastanka, na rešavanju 
nedostataka podataka u vezi sa deviznim 
izloženostima, polazeći u što većoj meri od 
postojećih inicijativa za statistiku i podatke u 
cilju boljeg ocenjivanja prekograničnih rizika.

Tražimo od Grupe Svetske banke i 
regionalnih razvojnih banaka da se sastanu sa 
Radnom grupom za investicije i infrastrukturu 
pre našeg sastanka u septembru i izlože 
specifične akcije koje preduzimaju za jačanje 
efektivnosti svojih postojećih resursa, kao i 
za investiranje u infrastrukturu. Očekujemo 
najnoviji izveštaj o radu u vezi sa uzajamno 
korisnim okvirom za razmenu izloženosti 
između multilateralnih razvojnih banaka. 
Takođe tražimo od Grupe Svetske banke i 
regionalnih razvojnih banaka da se sastanu i 
diskutuju oblasti u kojima mogu da pojačaju 
kolaboraciju i saradnju na investiranju u 
infrastrukturu, između ostalog, predlog 
Grupe Svetske banke za olakšicu za globalnu 
infrastrukturu i podnesu izveštaj u septembru.

Tražimo da Studijska grupa za klimatsko 
finansiranje G20 podnese izveštaj na našem 
narednom sastanku radi identifikovanja 
niza opcija politike po ključnim pitanjima, 
uključujući načine za efektivno mobilisanje 
klimatskog finansiranja, uzimajući u obzir 
ciljeve, principe i odredbe UNFCCC, kako su 
formulisali zadatak lideri u Sankt Peterburgu.

Očekujemo da Radna grupa G20/OECD 
za institucionalne investitore i dugoročno 
finansiranje pripremi dobrovoljni spisak radi 
pomoći vladama da sprovedu samoocenjivanje 
svoje podrške planovima za dugoročno 
finansiranje investicija, do našeg sastanka u 
septembru.
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Annex

Meeting of G20 finance ministers and 
central bank governors - Washington 
D.C., 10-11 April 2014

Reports received
We welcome the following reports delivered 

ahead of the G20 Finance Ministers and Central 
Bank Governors meeting, April 2014:

Optimizing World Bank Group Resources and 
Supporting Infrastructure Financing, World Bank 
Group report to Finance Ministers and Central 
Bank Governors, April 2014.

Pooling   of   Institutional   Investors   Capital  
- Selected   case   studies   in   unlisted   equity 
infrastructure, OECD report, April 2014.

Revised Guidelines for Public Debt Management, 
IMF and World Bank Group, April 2014. The 
revised guidelines were commissioned by the 
Russian 2013 G20 Presidency.

Financial Reforms - Update on Progress, 
Financial Stability Board Chairman’s letter 
to G20 Finance Ministers and Central Bank 
Governors, April 2014.

Report  of  the  OTC  Derivatives  Regulators  
Group  on  Cross-Border  Implementation  Issues, 
March 2014.

Anti-Corruption  Working  Group  Co-chair  
Report  to  Finance  Ministers  and  Central  Bank 
Governors, April 2014.

How can competition contribute to the G-20 
commitment to raise GDP by at least 2%?, OECD 
note, April 2014.

Issues for further action
We ask the IMF, FSB and BIS to advance work 

by our September meeting to address data gaps 
involving foreign currency exposures, building 
as far as possible on existing statistical and data 
initiatives to better assess cross-border risks.

We ask the World Bank Group and 
regional development banks to meet with the 
Investment and Infrastructure Working Group 
before our September meeting and outline the 
specific actions they  are  taking  to  enhance  
the  effectiveness  of  their  existing  resources,  
including  for infrastructure investment. We 
look forward to an update on work regarding a 
mutually beneficial framework for exchanging 
exposures between multilateral development 
banks. We also ask the World Bank Group and 
regional development banks to meet to discuss 
areas where they can strengthen collaboration 
and cooperation on infrastructure investment, 
including through the World Bank Group’s 
proposal for a global infrastructure facility, and 
report back in September.

We ask the G20 Climate Finance Study 
Group to report at our next meeting on their 
work to identify a range of policy options 
on key issues, including ways to effectively 
mobilise climate finance, taking into account 
the objectives, principles and provisions of the 
UNFCCC, as tasked by leaders in St Petersburg.

We look forward to the G20/OECD Task 
Force on Institutional Investors and Long-Term 
Financing developing a voluntary checklist 
to assist governments in self-assessing their 
support schemes for long-term investment 
financing, by our September meeting.


